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Предговор  Foreword  

Вредности групе Wacker Neuson обухватају 

компетентност, ентузијазам и агилност, као и 

предузетништво. То подразумева јасну 

посвећеност интегритету и искрености, као и 

стварање атмосфере међусобног поверења. 

Делујемо у складу са законом, придржавамо се 

правила фер конкуренције и поштујемо људска 

права. Извештавамо истинито и држимо реч. 

Задовољни купци и пословни партнери, као и 

мотивисани запослени који се осећају 

повезано са компанијом, представљају наше 

мерило за одржив и однос пун поверења. Као 

глобална корпорација, такође осећамо 

друштвену одговорност према животној 

средини, друштву и нашим запосленима. За 

нас је одрживост основни део успешног развоја 

који доприноси дугорочном успеху и чини 

основу наше политике. 

 
The values of the Wacker Neuson Group include 

entrepreneurship as well as expertise, enthusiasm 

and agility. This means a clear commitment to in-

tegrity and honesty and to creating an atmosphere 

of mutual trust. We act in accordance with the law, 

adhere to the rules of fair competition and respect 

human rights. We report truthfully and stand by 

our word. Satisfied customers and business part-

ners as well as motivated employees who feel 

connected to the company are for us the bench-

mark for a sustainable and trusting relationship. 

As a globally active group, we also feel an obliga-

tion to assume social responsibility toward the en-

vironment, society and our employees. For us, 

sustainability is a fundamental component of suc-

cessful development that contributes to long-term 

success and is the basis of our policy statement. 

Из тог разлога, од свих наших добављача 

очекујемо да се придржавају свих важећих 

закона и принципа наведених у овом "Кодексу 

понашања за добављаче групе Wacker Neu-

son" (у даљем тексту "Кодекс") ради трајног и 

одрживог односа. Ови принципи се подједнако 

примењују на сваку компанију у групи Wacker 

Neuson. 

Поштовање овог Кодекса је важна основа за 

наш пословни однос са нашим добављачима. 

 We therefore expect all our suppliers to comply 

with all applicable laws and the principles set out 

in this "Code of Conduct for Suppliers to the 

Wacker Neuson Group" (hereinafter referred to as 

the "Code"), which applies equally to all Wacker 

Neuson Group companies, in order to ensure a 

long-term, sustainable relationship.  

Compliance with this Code is an important basis 

for our business relationship with our suppliers. 

 
Извршни одбор групе Wacker Neuson / The Executive Board of Wacker Neuson Group 
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1. Заштита животне средине и 
енергетска ефикасност 

 1. Environmental protection and en-
ergy efficiency 

Заштита животне средине је саставни део 

одрживе корпоративне културе групе Wacker 

Neuson. Из тог разлога, од свих добављача се 

очекује да минимизирају опасности по животну 

средину, штедљиво користе природне ресурсе 

и поштују законе и прописе о заштити животне 

средине који се на њих односе. Без обзира на 

њихову примену у одговарајућем националном 

законодавству, морају се поштовати правила 

Конвенције из Минамате о живи, Стокхолмске 

конвенције о упорним органским загађивачима 

и Базелске конвенције о контроли 

прекограничног кретања опасних отпада и 

њиховог одлагања.  

 Environmental protection is an integral part of the 

Wacker Neuson Group's sustainable corporate 

culture. For this reason, all suppliers are also ex-

pected to minimize environmental hazards, use 

natural resources sparingly and comply with the 

environmental laws and regulations that apply to 

them. Regardless of their implementation in the 

respective national law, the rules of the Minamata 

Convention on Mercury, the Stockholm Conven-

tion on Persistent Organic Pollutants and the Ba-

sel Convention on the Control of Transboundary 

Movements of Hazardous Wastes and their Dis-

posal must be observed.  

 

Од добављача се такође очекује да раде на 

континуираном унапређењу својих процеса и 

производа који се односе на енергију и животну 

средину, по могућству показујући одговарајуће 

системе управљања за заштиту животне 

средине и управљање енергијом (нпр. у складу 

са стандардима DIN EN ISO 14001 или EMAS 

и/или ISO 50001).  

 Suppliers are also expected to work on the contin-

uous improvement of their energy and environ-

mentally relevant processes and products, ideally 

by providing evidence of suitable management 

systems for environmental protection and energy 

management (e.g. according to DIN EN ISO 

14001 or EMAS and/or ISO 50001).  

Производи и услуге које обезбеђују наши 

добављачи испуњавају захтеве за заштиту 

животне средине, енергетску ефикасност, 

квалитет и безбедност договорене у основним 

уговорима. 

 The products and services provided by our suppli-

ers meet the requirements for environmental pro-

tection, energy efficiency, quality and safety 

agreed in the underlying contracts in each case. 

2. Заштита природних ресурса 
 

2. Protection of livelihoods 

Добављачи ће избегавати загађење 

земљишта, воде и ваздуха, емисију буке и 

прекомерну потрошњу воде ако то утиче на 

здравље људи, њихове природне ресурсе за 

производњу хране или њихов приступ 

безбедној пијаћој води и санитарним условима. 

 Suppliers will avoid soil, water and air pollution, 

noise emissions and excessive water consump-

tion where these affect people's health, the natural 

basis for food production or access to safe drink-

ing water and sanitation. 

Принудна исељења и незаконито преузимање 

или претварање земљишта, шума или 

водотокова чија употреба обезбеђује 

егзистенцију људи су забрањени. 

 Forced evictions and the unlawful dispossession 

or conversion of land, forests or waters used for 

people's livelihoods will be avoided. 

3. Људска права, заштита на раду и 
здравље на раду 

 

3. Human rights, occupational health 
and safety 

Добављачи се обавезују да ће поштовати 

људска права у складу са Универзалном 

 Suppliers commit to respecting human rights in 

accordance with the “United Nations Universal 
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декларацијом о људским правима Уједињених 

нација и да ће поштовати и подржати принципе 

Глобалног компакта Уједињених нација. Они 

захтевају од компанија да признају, подрже и 

спроведу низ основних вредности у оквиру 

своје сфере утицаја. 

Declaration of Human Rights” and respect and 

support the principles of the “United Nations 

Global Compact”. These require companies to 

recognize, support and put into practice a set of 

core values within their sphere of influence. 

Особље обезбеђења задужено за заштиту 

пословања добављача такође мора бити 

обучено и надгледано како би се осигурало да 

не крши права утврђена овим Кодексом. 

 Security personnel entrusted with protecting sup-

pliers' operations must also be instructed and su-

pervised in such a way that they do not violate any 

of the rights mentioned in this Code. 

Групација Wacker Neuson очекује поштовање 

важећих националних закона о раду и 

признавање основних радних стандарда 

Међународне организације рада (МОР) и права 

утврђених Организацијом за економску 

сарадњу и развој (ОЕСР).  

 The Wacker Neuson Group expects compliance 

with the respective applicable national employee 

rights and recognition of the core labor standards 

of the International Labor Organization (ILO) as 

well as the rights established by the Organization 

for Economic Cooperation and Development 

(OECD). 

Групација Wacker Neuson поштује слободу 

удруживања и такође очекује од својих 

добављача, у мери у којој то дозвољава 

важеће законодавство, да својим запосленима 

омогуће слободно оснивање или 

придруживање синдикатима и органима за 

представљање запослених, да поштују право 

на штрајк и колективно преговарање и да не 

дискриминишу никога због њиховог ангажмана 

у синдикату. 

 The Wacker Neuson Group respects the freedom 

of association and also expects its suppliers, to the 

extent permitted by applicable law, to allow their 

employees to freely associate or join trade unions 

and employee representatives, to respect the right 

to strike and collective bargaining and not to dis-

criminate against anyone because of their commit-

ment to a trade union. 

Добављачи морају својим запосленима 

исплаћивати најмање законски прописану 

минималну зараду, а ако то није довољно за 

обезбеђивање зараде за пристојан живот при 

пуном радном времену, исплаћивати 

одговарајуће више зараде. 

 Suppliers will pay their employees at least the le-

gal minimum wage and, if this is not sufficient to 

provide a living in the case of full-time employ-

ment, an appropriately higher wage. 

Добављачи морају да поштују важећа правила 

о безбедности и здрављу на раду. При томе, 

добављачи морају да организују свој рад на 

такав начин да избегну претеран умор међу 

запосленима и предузму мере – као што су 

обезбеђивање адекватних пауза, заштита од 

опасних супстанци и обука – како би 

побољшали безбедност и здравље на раду, 

спречили професионалне болести и што је 

више могуће смањили ризике по здравље и од 

незгода. 

 Suppliers shall comply with the applicable rules on 

occupational safety and health protection. In the 

course of this, suppliers shall avoid excessive fa-

tigue of employees through their work organiza-

tion and take measures – for example, enabling 

sufficient breaks, protection against hazardous 

substances and training – to improve occupational 

safety, prevent occupational illnesses and mini-

mize health and accident risks as far as possible. 

4. Забрана дискриминације 
 

4. Prohibition of discrimination 

Групација Wacker Neuson се противи сваком 

облику дискриминације и такође очекује од 

својих добављача да се уздрже од било каквог 

облика неједнаког поступања према 

 The Wacker Neuson Group is opposed to any 

form of discrimination and also expects its suppli-

ers to refrain from any form of unequal treatment 

of employees based on national and ethnic origin, 
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запосленима на основу националног и 

етничког порекла, друштвеног порекла, 

здравственог стања, инвалидитета, сексуалне 

оријентације, узраста, пола, политичког 

уверења, религије или идеологије који није 

оправдан захтевима самог посла. За исти рад 

мора бити исплаћена иста зарада. 

social origin, health status, disability, sexual orien-

tation, age, gender, political opinion, religion or 

ideology that is not justified in the requirements of 

the employment itself. Equal pay must be paid for 

work of equal value. 

5. Забрана дечјег рада , принудног 
рада и ропства  

 

5. Prohibition of child labor , forced 
labor and slavery 

Групација Wacker Neuson не запошљава децу 

и такође захтева од својих добављача да се 

уздрже од било каквог облика дечјег рада. 

Добављачи се обавезују да ће обезбедити да 

ни један запослени није млађи од узраста до 

кога обавезно школовање траје на месту 

запослења, при чему се мора поштовати 

минимална старосна граница од 15 година. У 

земљама које се према Конвенцији МОР-а бр. 

138 класификују као земље у развоју, 

минимална старосна граница може бити 

снижена на 14 година. Поред тога, забрана 

најгорих облика дечјег рада према Конвенцији 

МОР-а бр. 182 мора се поштовати за сву децу 

млађу од 18 година. 

 

 The Wacker Neuson Group does not employ chil-

dren and also requires its suppliers to refrain from 

any form of child labor. Suppliers undertake in any 

case to ensure that no workers are employed be-

low the age at which compulsory schooling ends 

at the place of employment, whereby a minimum 

age of 15 years must be observed. In countries 

classified as developing countries under ILO Con-

vention 138, the minimum age may be reduced to 

14 years. In addition, the prohibition of the worst 

forms of child labor as set out in ILO Convention 

182 must be observed for all children under the 

age of 18. 

 

Добављачи се такође обавезују да неће 

дозволити било какав облик принудног рада. 

То обухвата сваки посао или услугу која се 

тражи од особе под претњом казне и за коју се 

она добровољно није пријавила. Ропство и 

сличне праксе доминације и угњетавања на 

радном месту су забрањене. 

 

 Suppliers also agree not to permit any form of 

forced labor. This includes any work or service that 

is required of a person under threat of punishment 

and for which he or she has not voluntarily made 

himself or herself available. Slavery and similar 

practices of domination and oppression shall not 

be used in the workplace environment. 

6. Одговорно набављање сировина 
 

6. Responsible raw material procure-
ment 

Групација Wacker Neuson очекује од својих 

добављача да испуне своју дужност бриге за 

промоцију одговорних ланца снабдевања 

сировинама и да се придржавају свих важећих 

законских прописа о конфликтним 

минералима. Ово може да обухвати 

побољшање транспарентности у самим 

ланцима снабдевања добављача, све до 

експлоатације сировина, и предузимање 

одговарајућих мера за идентификовање и 

ублажавање ризика који се односе, између 

осталог, на директно или индиректно 

финансирање оружаних сукоба и озбиљних 

 The Wacker Neuson Group expects its suppliers 

to fulfill their due diligence obligations to promote 

responsible raw material supply chains and to 

comply with all applicable legal regulations on 

conflict minerals. This includes, where applicable, 

improving transparency within the supplier´s own 

supply chain back to the point of raw material ex-

traction and initiating appropriate measures to 

identify and mitigate risks associated with, among 

other things, direct or indirect financing of armed 

conflicts and serious human rights violations, in-

cluding child and forced labor and slavery.   
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кршења људских права, укључујући дечји рад, 

принудни рад и ропство.   

7. Поштено понашање на тржишту 
 

7. Fair market behaviour 

Групација Wacker Neuson се залаже за 

слободну и поштену конкуренцију. Стога 

очекује од својих добављача да се у 

конкуренцији понашају поштено и да поштују 

све важеће законе о заштити конкуренције и 

спречавању монополских пракси. Посебно, 

добављачи не смеју закључивати 

антиконкурентске споразуме о ценама, 

условима и одредбама или другим тржишним 

стратегијама, размењивати било какве 

конкурентски осетљиве информације са 

конкурентима или злоупотребљавати било коју 

потенцијално доминантну позицију на 

тржишту.  

 The Wacker Neuson Group is committed to free 

and undistorted competition. It therefore also ex-

pects its suppliers to behave fairly in competition 

and to comply with all applicable laws of antitrust 

and competition laws. In particular, suppliers do 

not make any anti-competitive agreements re-

garding prices, conditions or other market strate-

gies, shall not exchange competitively sensitive in-

formation with competitors and shall not abuse 

any existing dominant market position.  

8. Борба против корупције 
 

8. Fight against corruption 

Групација Wacker Neuson  одбацује било какав 

облик корупције и других економских 

кривичних дела. Она захтева од својих 

добављача да активно сузбијају корупцију, 

подмићивање, укључујући мито у 

иностранству, крађу, проневеру, присвајање и 

уцењивање, и да предузму одговарајуће мере 

за њихову превенцију. Посебно, добављачи ће 

обезбедити да њихови запослени, 

представници и подизвођачи не дају, не нуде 

или не примају мито, повраћаје, неприкладне 

донације и уплате или друге неприкладне 

користи од вредности јавним службеницима, 

купцима или другим трећим странама. 

 The Wacker Neuson Group rejects any kind of cor-

ruption and other white-collar crime. It requires its 

suppliers to actively combat and take appropriate 

measures to prevent corruption, bribery, including 

bribery abroad, theft, embezzlement, misappropri-

ation and extortion. In particular, suppliers shall 

ensure that their employees, agents and subcon-

tractors do not grant, offer or accept bribes, kick-

backs, improper donations and payments or other 

improper benefits of value to public officials, cus-

tomers or other third parties. 

 

Као опште правило, јавним службеницима не 

смеју се давати поклони. Ово обухвата све 

запослене у државним органима (нпр. све 

државне службенике и запослене у полицији, 

царини, војсци, судовима, управним телима, 

школама, државним болницама итд.). Ово 

такође обухвата запослене у компанијама под 

државним утицајем (у неким земљама 

дефиниција јавног службеника је стога веома 

широка!). У случају сумње, добављач мора 

питати примаоца погодности да ли спада у 

дефиницију "јавног службеника". 

 As a general rule, no donations or invitations may 

be given to public officials. This includes all em-

ployees of government agencies (e.g. all civil serv-

ants as well as employees of the police, customs, 

military, courts, authorities, schools, state hospi-

tals, etc.). It also includes employees of compa-

nies that are under the influence of the state (in 

some countries, therefore, the status of public of-

ficials is very broad!). In case of doubt, the supplier 

must ask the beneficiary whether the latter falls 

under the definition of "public official". 
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9. Поклони и позивнице 
 

9. Contributions and invitations 

Сви поклони, позивнице и друге погодности 

које добављачи или њихови службеници 

упућују запосленима у Wacker Neuson Group 

морају бити у оквирима друштвено 

прихватљивих, прикладних и транспарентних 

граница. Добављачи или њихови запослени не 

смеју нудити, обећавати или давати 

запосленима у Групи Wacker Neuson било 

какве личне погодности (позивнице, поклоне и 

друге погодности) које, на основу објективне 

процене, могу утицати на неправилно 

пословно понашање. Чак и привид такве 

нечасне праксе мора се избегавати.  

 Any gifts, invitations and other benefits from sup-

pliers or their representatives to employees of the 

Wacker Neuson Group must remain within a so-

cially acceptable, reasonable and transparent 

limit. Suppliers or their agents must not offer, 

promise or grant any personal benefits (invita-

tions, gifts and other advantages) to employees of 

the Wacker Neuson Group which, when viewed 

objectively, are likely to have an unfair influence 

on the business conduct. Even the appearance of 

such impropriety must be avoided. 

10. Избегавање сукоба интереса 
 

10. Avoiding conflicts of interest 

Групација Wacker Neuson доноси све пословне 

одлуке на основу објективних критеријума, а не 

на основу приватних интереса или односа. 

Исто то очекује  и од својих добављача.  

 The Wacker Neuson Group makes all business-

related decisions based on objective criteria and 

not on private interests or relationships. It expects 

its suppliers to do the same. 

11. Контрола увоза и извоза 
 

11. Import and export control 

Добављачи поштују све примењиве законске 

прописе о увозу и извозу робе, услуга и 

информација. 

 Suppliers shall comply with all applicable laws and 

regulations governing the import and export of 

goods, services and information. 

12. Санкције, прање новца, 
финансирање тероризма 

 

12. Sanctions, money laundering, ter-
rorist financing 

Групација Wacker Neuson поштује захтеве 

важећих режима санкција и поступа у складу са 

законским захтевима за спречавање прања 

новца и борбу против финансирања 

тероризма. Она очекује да њени добављачи 

учине исто, предузимајући одговарајуће мере 

како би обезбедили усаглашеност са 

релевантним националним и међународним 

стандардима и законима. 

 The Wacker Neuson Group adheres to the re-

quirements of applicable sanctions regimes and 

acts in accordance with legal requirements to pre-

vent money laundering and combating the financ-

ing of terrorism. It expects its suppliers to act in the 

same way by taking appropriate measures to en-

sure compliance with the relevant national and in-

ternational standards and laws. 

13. Заштита поверљивих 
информација 

 

13. Protection of confidential informa-
tion 

Добављачи ће користити и штитити поверљиве 

пословне информације добијене у току својих 

пословних активности са групом Wacker 

Neuson на одговарајући начин, како технички, 

тако и организационо. Они ће обезбедити да се 

осетљиви пословни подаци прикупљају, 

обрађују, чувају и бришу на одговарајући 

начин. Добављачи ће захтевати од својих 

 Suppliers shall use and protect confidential busi-

ness information received in the course of their 

business activities with the Wacker Neuson Group 

in a technically and organizationally appropriate 

manner. They ensure that sensitive business data 

is properly collected, processed, stored and de-

leted. Suppliers shall oblige their employees to 
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запослених да одржавају поверљивост 

пословних информација; такве информације 

не смеју бити откривене или пренете трећим 

лицима без овлашћења. 

protect confidential business information; such in-

formation may not be published or disclosed to 

third parties without authorization. 

14. Безбедност и заштита података 
 

14. Data security and data protection 

Групација Wacker Neuson предузела је 

одговарајуће мере како би обезбедила 

интегритет, поверљивост и доступност 

електронски похрањених информација. Наши 

добављачи такође обезбеђују заштиту својих 

ИТ система и електронски похрањених 

информација. Посебно, они предузимају све 

неопходне мере како би спречили унутрашњу 

или спољашњу злоупотребу својих ИТ система 

и електронски похрањених информација. 

 The Wacker Neuson Group has taken appropriate 

measures to ensure the integrity, confidentiality 

and availability of electronically stored information. 

Our suppliers also ensure the protection of their IT 

systems and electronically stored information. In 

particular, they shall take all necessary measures 

to prevent internal or external misuse of their IT 

systems and electronically stored information. 

Добављачи поштују све примењиве законе о 

заштити личних података, нарочито података о 

запосленима, купцима и добављачима. 

 Suppliers shall comply with all applicable laws re-

garding the protection of personal data, in particu-

larly that of employees, customers and suppliers. 

15. Праћење и поштовање Кодекса и 
последице неправилних 
поступака 

 

15. Monitoring and compliance with 
the Code as well as consequences 
of misconduct 

Групација Wacker Neuson очекује од својих 

добављача да поштују све примењиве законе 

и да се придржавају принципа наведених у 

овом Кодексу. 

 In addition to complying with all applicable laws, 

the Wacker Neuson Group expects its suppliers to 

adhere to the principles set out in this Code. 

Групација Wacker Neuson има за циљ да овај 

Кодекс спроведе у целом свом ланцу 

снабдевања на одрживој основи и стога очекује 

од својих добављача да пренесу принципе и 

захтеве овог Кодекса на своје добављаче и 

подизвођаче, да их подстакну да се 

придржавају и промовишу овде договореног и 

да то прате. 

 The Wacker Neuson Group aims to sustainably 

implement this Code throughout its entire supply 

chain. It therefore expects its suppliers to pass on 

the principles and requirements of this Code to 

their own suppliers and subcontractors and to 

work towards, promote and monitor compliance 

with the agreed content. 

Добављачи су обавезни да без посебног упита 

обавесте Групу Wacker Neuson о свим 

кршењима овог Кодекса од стране самих себе 

(или о сличним кршењима од стране својих 

добављача о којима су обавештени) ако и у 

мери у којој су та кршења учињена у директној 

и или индиректној вези са њиховим пословним 

односом са Групом Wacker Neuson. 

 Suppliers are obliged to inform the Wacker Neu-

son Group without being asked about their own vi-

olations of this Code (or similar violations of their 

own suppliers of which they are aware), if and in-

sofar as these violations have been committed in 

direct or indirect connection with their business re-

lationship with the Wacker Neuson Group. 

У случају сумње на кршење одредби овог 

Кодекса (нпр. негативни медијски извештаји, 

информације које су доставили запослени 

итд.), Групација Wacker Neuson задржава 

право да у појединачним случајевима провери 

поштовање одредби овог Кодекса од стране 

 In the event of suspected violations of the require-

ments of this Code (e.g. negative media reports, 

information provided by employees, etc.), the 

Wacker Neuson Group reserves the right, in indi-

vidual cases, to have its own auditors or auditors 
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надлежног добављача преко својих ревизора 

или ревизора ког ангажује, након претходног 

обавештавања и у присуству представника 

добављача током редовног радног времена и у 

складу са важећим локалним законима. 

Добављач се обавезује да ће омогућити 

ревизорима да, по потреби, обаве интервјуе са 

њиховим запосленима.  

commissioned by the Wacker Neuson Group in-

spect compliance with the requirements of this 

Code at the supplier's premises during normal 

business hours and in the presence of the suppli-

er's representatives. The supplier agrees to allow 

the auditors to interview its employees if neces-

sary. 

Уколико се сумњиво кршење Кодекса поткрепи 

или потврди, добављач ће у разумном року, у 

консултацији са Групом Wacker Neuson, 

спровести одговарајуће мере за побољшање. 

 If a suspicion of a violation of the Code is substan-

tiated or confirmed, the supplier must implement 

suitable corrective measures within a reasonable 

period of time in coordination with the Wacker 

Neuson Group. 

Ако такве мере не буду спроведене у 

договореном року, или ако добављач 

генерално не поштује одредбе овог Кодекса, 

Групација Wacker Neuson ће то сматрати 

суштинским кршењем уговорног односа и 

основа уговора. У таквим случајевима, Wacker 

Neuson Group или њена одговарајућа 

компанија из групе задржава право да без 

претходне најаве раскине уговор закључен са 

добављачем. У случајевима кривичног кршења 

одредби овог Кодекса које је довело до штете, 

Wacker Neuson Group или одговарајућа 

компанија из групе такође задржава право да 

од добављача потражује накнаду штете. 

 If such measures are not implemented within the 

agreed timeframe or if the supplier generally fails 

to comply with the provisions of this Code, this will 

be considered by the Wacker Neuson Group as a 

significant impairment of the contractual relation-

ship and the contractual basis. In such cases, the 

Wacker Neuson Group or the respective Group 

company reserves the right to terminate the con-

tract with the supplier without notice. The Wacker 

Neuson Group or the respective Group company 

also reserves the right to claim damages from the 

supplier in the event of culpable violation of the 

provisions of this Code resulting in damage. 

16. Систем за узбуњивање и пријаве 
 

16. Whistleblower system 

Групација Wacker Neuson омогућава не само 

својим запосленима, већ и својим 

добављачима, њиховим запосленима и 

подизвођачима да поверљиво пријаве 

кривична дела или тешка недолична 

понашања које могу утицати на Групу Wacker 

Neuson, као и извештаје о обавезама у вези са 

заштитом животне средине или људским 

правима које произлазе из економских 

активности Групе Wacker Neuson или њених 

добављача, могу поверљиво пријавити путем 

веб-система за узбуњивање на адреси 

https://wackerneusongroup.integrityline.app/, чак 

и анонимно. Добављачи морају обавестити 

своје запослене и подизвођаче о овој 

могућности. 

 The Wacker Neuson Group enables not only its 

employees, but also its suppliers and their em-

ployees and subcontractors to confidentially report 

indications of criminal acts or serious misconduct 

that could have an impact on the Wacker Neuson 

Group, as well as indications of environmental or 

human rights-related obligations arising from the 

economic activities of the Wacker Neuson Group 

or its suppliers, using a web-based whistleblower 

system at https://wackerneusongroup.integ-

rityline.app/, also anonymously. Suppliers must in-

form their employees and subcontractors of this 

possibility.  

Поред тога, Групација Wacker Neuson очекује 

од својих добављача да у оквиру својих 

организационих структура успоставе 

одговарајуће системе за пријављивање 

неправилности и системе за жалбе. 

 Furthermore, the Wacker Neuson Group expects 

that its suppliers to set up suitable whistleblower 

and complaint systems within their organizational 

structure. Suppliers must conduct investigations 

https://wackerneusongroup.integrityline.app/
https://wackerneusongroup.integrityline.app/
https://wackerneusongroup.integrityline.app/
https://wackerneusongroup.integrityline.app/
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Добављачи морају истражити све пријаве 

примљене преко ових система и, по потреби, 

предузети корективне мере. 

based on the information received there and, if 

necessary, take remedial action. 

Ни Wacker Neuson Group ни њени добављачи 

не толеришу било какав облик дискриминације 

према лицима која су, према њиховом 

најбољем знању и уверењу, поднела оправдан 

извештај или жалбу Wacker Neuson Group или 

одговарајућем добављачу. 

 Neither the Wacker Neuson Group nor its suppli-

ers accept any form of discrimination against per-

sons who, to the best of their knowledge and be-

lief, have made a justified report or complaint to 

the Wacker Neuson Group or the respective sup-

plier. 

Питања или коментари у вези са 

усаглашеношћу у Групи Wacker Neuson треба 

упутити на следећу адресу за усаглашеност 

Групе: 

 Questions or comments regarding compliance at 

the Wacker Neuson Group should be sent to the 

following Group Compliance address: 

Канцеларија за корпоративну усаглашеност 

 compliance@wackerneuson.com 

 +49 - 89 - 354 02 2222 

 

 Corporate Compliance Office 

 compliance@wackerneuson.com 

 +49 - 89 - 354 02 2222 
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Декларација добављача о 
усаглашености 

 

17. Declaration of Compliance 

Свесни смо да се на Групу Wacker Neuson и све 

њене компаније у групи примењује "Кодекс 

понашања за добављаче Групе Wacker 

Neuson". Он је такође објављен на интернету 

на адреси https://wackerneuson-

group.com/en/group/suppliers/forms-and-policies  

(у даљем тексту "Кодекс" у актуелној верзији). 

Примили смо актуелну верзију Кодекса.  

 We are aware that the "Code of Conduct for Sup-

pliers of the Wacker Neuson Group" applies to the 

Wacker Neuson Group and all Group companies. 

This is published on the Internet at 

https://wackerneusongroup.com/en/group/suppli-

ers/forms-and-policies (hereinafter referred to in 

the respective current version of the “Code”). We 

have received a current version of the Code. 

Овим изјављујемо да ћемо, поред наших 

обавеза и споразума из других уговора са 

компанијама Групе Wacker Neuson, поступати 

у складу са свим принципима и правилима 

садржаним/објашњеним у Кодексу и захтевати 

од наших запослених да чине исто.  

 We hereby declare that, in addition to our obliga-

tions and agreements in other contracts with com-

panies of the Wacker Neuson Group, we will act 

in accordance with all principles and rules con-

tained/explained in the Code and also will commit 

our employees accordingly. 

Потврђујемо да разумемо значај принципа и 

правила садржаних/објашњених у Кодексу и 

нашу обавезу да у складу с тим поступамо у 

нашим пословним односима са Групом Wacker 

Neuson и у њиховом имењу. 

 We confirm that we understand the importance of 

the principles and rules contained/explained in the 

Code and our obligation to act accordingly in our 

business with and for the Wacker Neuson Group. 

У оквиру Кодекса, на захтев ћемо Групи Wacker 

Neuson доставити релевантне информације у 

разумном року и, након консултација, 

омогућити ревизије у складу са чланом 15 

Кодекса. 

 Within the scope of the Code, we will provide the 

Wacker Neuson Group with relevant information 

upon request within a reasonable period of time 

and, after consultation, allow audits in accordance 

with Section 15 of the Code. 

 

   

Назив омпаније / Company name :  

 Адреса / Address:  

Лице за контакт / Contact person :  

Функција / Position :  

Телефон / Phone number :  

Е-пошта / Email address :  

   

Место, датум 

Place, date 

 Потпис и печат компаније 

Signature & company stamp 

 
 

 

   

 
 Име потписника 

Name of the signatory 

 

https://wackerneusongroup.com/lieferanten/formulare-richtlinien/
https://wackerneusongroup.com/lieferanten/formulare-richtlinien/
https://wackerneusongroup.com/lieferanten/formulare-richtlinien/
https://wackerneusongroup.com/en/group/suppliers/forms-and-policies
https://wackerneusongroup.com/en/group/suppliers/forms-and-policies

